GRAMMAIRE PAR LES TEXTES & LES DIALOGUES (28/10/2011)

인시 + 하다  →   V +  하다 => Peut s’écrire en sino-coréen

소개 + 하다  →   V +  하다 => Peut s’écrire en sino-coréen

인사 =  saluer                          소개= se présenter

Nominaliser un verbe :

인사하다 → 인사하기

소개하다 → 소개하기 

· 이다 (être)

· 아니다 (ne pas être)

· 읍니다 / 습니다

이에요 / 여요

이다 = verbe copule (se colle derrière un nom)

voyelle + ㅂ니다

ex : 가다 (aller) → 갑니다

       만나다 (rencontrer) → 만납니다

동사 (le verbe)          어휘 (vocabulaire)

입다  (porter un vêtement)                           듣다 (écouter)

읽다  (lire)                                                    자다 (dormir)

먹다  (manger)                                             오다 (venir)

괜찮  = comment (vas-tu) 

모엇= particule interrogative

 : 이름이모엇입니까?

En jaune : particule sujet – en bleu : forme polie (rajouter le ㅂ)– en rose : verbe être

친구여요? Se place derrière une voyelle

학생이에요? Se place derrière une consonne

« métiers » :

경찰 (policier)

선생님 (enseignant)

학생 (étudiant)

가수 

의사 (médecin)

간후사 (infirmière)

은행원 

비서 

기자 

변호사 

교수님 (professeur en université)  [désolée, j’ai oublié de noter les autres... U_U ]

처음뵙겠습니다 = enchanté(e) 

En jaune : utilisé quand on voit quelqu’un pour la première fois

En vert : morphème du futur qui a une valeur de politesse

알다 = savoir

자다 → équivalent honorifique : 주무시다

먹다 → équivalent honorifique :  드시다

몆분이세요?  세사람이에요

늠= péjoratif de  사람

이분은누구세요?

것 = le fait de...

그렇다 = être comme ça

그렇습니까?

네, 그렇습기다.

